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with this beginning... 

with this ring i thee wed. . . 

with this marriage and union. . . 

with this God and earth, friend and family. . . 

with this faith in each other. . . 

with this illumination and promise. . . 

with this sun and moon on this day. . . 

with this orbit among stars. . . 

with this new occasion. . . 

with this tradition. . . 

with this ceremony. . . 

with this celebration. . . 

with this chant in our languages. . . 

with this path we follow. . . 

with this puzzle... 

with this word or that. . . 

with this time before and after us. . . 

with this adventure and this new world we create. 

with this blossom. . . 

with this shove forward. . . 

with this love... 



con questo inizio... 

con questo anello io e te ci sposiamo. . . 

con questo matrimonio e questa unione. . . 

con questo Dio e questa Terra, con Tamico e la famiglia. . . . 

con questa fede I'uno nell'altra. . . 

con questa illuminazione e questa promessa. . . 

con il sole e la luna di questo giorno. . . 

con questa orbita tra le stelle. . . 

con questa nuova occasione. . . 

con questa tradizione. . . 

con questa cerimonia. . . 

con questa celebrazione. . . 

con questa salmodia nelle nostre lingue. . . 

con questo sentiero che stiamo percorrendo. . . 

con questo enigma. . . 

con questa o quella parola. . . . 

con il tempo prima e dopo di noi. . . 

con questa avventura e con questo nuovo mondo che stiamo creando. 

con questa fioritura. . . 

con questo spinta in avanti. . . 

con questo amore. . . 



with this swift hour and the next, swifter. . . 

with this short day and night flying. . . 

with the days and months and years of this life. . . 

with the same old faces. . . 

with this new look. . . . 

with this one and that other. . . 

with this luck. . . . 

with this time we have together. . . 

with this good or bad weather. . . 

with this fairy tale. . . 

with this myth and miracle. . . 

with this new chapter and these new stories. . . 

with this new step. . . 

with this small decision... 

with this hand... 

with this plan of so many possibilities. . . 

with this memory. . . 

with this excitement about tomorrow. . . 

with this worry and complete confidence. . . 

with this arrangement which is both song and dream. 

with this proposal. . . 

with this child's discovery. . . 

with this early August fragrance. . . 

with this wine and romance. . . 

with this dark forest. . . 
with this flower to guide us. . . 



con questa ora veloce e con quella segue nte ancora piu veloce. 

con questo giorno breve e questa notte che vola. . . . 

con questi giorni e mesi e anni della nostra vita. . . . 

con le stesse vecchie facce. . . 

con questo nuovo sguardo. . . 

con questo e quello. . . 

con questa fortuna. . . 

con il tempo che passiamo insieme. . . 

con il bello o il cattivo tempo. . . 

con questa fiaba... 

con questo mito e questo miracolo. . . 

con questo nuovo capitolo e queste nuove storie. . . 

con questo nuovo passo. . . 

con questa piccola decisione. . . 

con questa mano. . . 

con questo disegno con cosi tante nuove possibilita. . . . 

con questi ricordi. . . 

con questa eccitazione per il domani. . . 

con questo timore e questa completa fiducia. . . 

con questo patto che e sia canzone che sogno. . . 

con questa proposta. . . 

con questa scoperta da bambini. . . 

con questa fragranza d'inizio d'agosto. . . 

con questo vino e questa storia. . . 

con questo bosco scuro. . . 

con questo fiore a guidarci. . . 



with this health and sickness. . . 

with this poverty and wealth. . . 

with this eye of the future. . . 

with this smooth surface of the sea. . . 

with this mirror we look back at ourselves. . . 

with this green field we run through. . . 

with this day together and forever. . . 

with this new triumph. . . 

with this dramatic gesture. . . 

with this love... 

with these perfect moments and kisses. . . 

with this return to you. . . 

with this foundation. . . 

with this conclusion. . . 

with this forgiveness and trust. . . 

with this mess of words and thoughts. . . 

with this presentation and pomp. . . 

with this song which will play longer than all of us. 

we take you with us. . . 

with another departure. . . 

with this return... 

with this beginning. . . 



con questa salute e con questa malattia. . . 
con questa ricchezza e questa poverta. . . 

con gli occhi del futuro. . . 

con questa calma superficie del mare. . . 

con questo specchio nel quale ci guardiamo... 

con quest! verdi campi su cui stiamo correndo. . . 

con questo giorno insieme e per sempre. . . 

con questo nuovo trionfo. . . 

con questo gesto teatrale. . . 

con questo amore. . . 

con quest! moment! e quest! bac! perfett!... 

con questo rltorno a te. . . 

con queste fondamenta. . . . 

con questa concluslone. . . 

con questo perdono e questa f!duc!a. . . 

con questa confuslone d! parole e pensler!. . . 

con questa cer!mon!a e questo fasto. . . 

con questo canto che rlsuonera molto p!u a lungo d! tutt! no!. 

no! v! portlamo con no! 

con una nuova parte nza. . . 

con questo rltorno. . . 

con questo !n!z!o... 
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